
Universidad Nacional de Córdoba
2026

Resolución Decanal

Número: 

Referencia: Convenio Especifico - EX-2026-00048993- -UNC-ME#FCE

 
VISTO:
La nota elevada por la Prosecretaria de Internacionalización, Innovación y Vinculación de esta
Facultad por la cual solicita la firma del Convenio Específico de Colaboración con la Universidad de
Hohenheim - Facultad de Administración de Empresas, Economía y Ciencias Sociales (Alemania);

Y CONSIDERANDO:
Que el objeto del referido Convenio es promover un programa de intercambio de estudiantes, con
el propósito de facilitar la movilidad estudiantil, académica y la cooperación científica entre ambas
instituciones;
Que en el orden 7 se cuenta con los informes de pertinencia, infraestructura y económico de la
Dirección Económica Financiera, tal como lo requiere la Ordenanza HCS N° 06/12 en su artículo 7°
inc. c);
Que ha tomado en el orden 9 intervención la Asesora Legal designada según lo establece el
artículo 8° de la norma ya citada y ha producido el informe que requiere el artículo 7° inciso e);
Por ello, en virtud de la competencia asignada por el artículo 3° de la citada Ordenanza; 

EL DECANO DE LA FACULTAD DE CIENCIAS ECONÓMICAS 
R E S U E L V E:

Art. 1º.- Suscribir el Convenio Específico de Colaboración entre la Universidad de Hohenheim -
Facultad de Administración de Empresas, Economía y Ciencias Sociales (Alemania) y la
Universidad Nacional de Córdoba - Facultad de Ciencias Económicas (Argentina), cuyos modelos
se incorporan como anexo de la presente.

Art. 2º.- Protocolícese, comuníquese a la Secretaria de Administración para instrumentar el
registro que establece el artículo 10° de la Ordenanza HCS N° 06/12, gírese a la Oficina de
Convenios y Contratos para que notifique electrónicamente a la institución y archívese.







 
 


 


 


STUDENT EXCHANGE AGREEMENT  


BETWEEN THE  FACULTY OF ECONOMIC SCIENCES, 


 NATIONAL UNIVERSITY OF CORDOBA, ARGENTINA 


 


AND 


 


THE UNIVERSITY OF HOHENHEIM, 


STUTTGART, BADEN-WÜRTTEMBERG, GERMANY 


 


 


 


The Business School (Faculty of Business, Economics and Social Sciences) of the University 


of Hohenheim, situated in Schloss Hohenheim 1, 70599, Stuttgart, Germany, represented by 


its vice president, Prof. Dr. Andreas Pyka, and the Faculty of Economic Sciences of the 


National University of Cordoba (FCE UNC), situated in Haya de la Torre S/N, CP 5000, 


Ciudad Universitaria, Córdoba, Argentina, represented by its dean, Ricardo Luis Descalzi, by 


virtue of the powers conferred upon him under Resolution of the Honorable Directing Council 


RHCD-2025-333-UNC-DEC#FCE, dated July 31, 2025, and pursuant to the University 


Statutes and Ordinance HCS 6/12, hereinafter referred to jointly as the “Parties”, agree to 


implement this Student Exchange Agreement (“Agreement”) in accordance with the terms set 


forth below.   


 


Its purpose is to enhance the educational experience and the cross-cultural understanding of 


students from both institutions. 


 


1. Description of Program 


 


This Agreement is established to facilitate a student exchange program at the partner 


institution (“Exchange Program” or “Program”). The Program enables students 


working towards a degree at one institution to take classes at the other institution. 


 


2. Definition: “Home” and “Host” Institutions 


 


Within the terms used in this exchange, “Home institution” will refer to the institution 


in which a student is formally enrolled as a degree-seeking candidate.  “Host 


institution” will refer to the institution agreeing to receive students from the Home 


institution for a pre-determined length of study on a non-degree seeking basis. 


“Exchange Student” means a student participating in the Program. 


 


Each Party may act as either a "Home institution" or "Host institution" in accordance 


with the terms herein.  


 


3. Student Exchange Coordinator. A program coordinator for exchange students will 


be identified at each institution. The role of this person will be to assist, or arrange for 







 
others to assist, Exchange Students with academic and cultural issues while at the 


Program Coordinator’s institution. Each Party shall communicate in a timely manner 


with the other Party’s Program Coordinator regarding matters relating to this Program, 


including but not limited to any student emergency, disciplinary and or academic 


problem. 


 


The Program Coordinator for each institution shall be:  


 


For the Faculty of Economic Sciences of the National University of Cordoba: 


 


María Cecilia Gáname, Secretary for Internationalization, Innovation and 


Technology Transfer 


  


 


For the Business School of the University of Hohenheim (Faculty of Business, 


Economics and Social Science): 


Dr. Jana Funk 


Head of international relations 


 


For the University of Hohenheim:   


Carolin Scheitle 


Erasmus+ and overseas program coordinator 


 


4. Term and Termination. This Agreement becomes effective on the date of the last 


signature and will continue thereafter for a five (5) year term. Either Party may 


terminate this Agreement providing ninety (90) days prior written notice to the other 


Party.  This agreement will automatically be renewed for similar periods of time 


 


In the event of termination or expiration of this Agreement, the Parties shall cooperate 


and use their reasonable best efforts to let current Exchange Students complete their 


Program already in progress at the Host Institution.  


 


5. Student Exchanges.  


 


A. All Exchange Students shall be bona fide students of the Home Institution and be 


engaged in a full-time degree-oriented course of study.  No degree will be 


conferred on the Exchange Students by the Host Institution. In general, Exchange 


Students will be expected to undertake a full load of courses at the Host Institution.  


 


B. Subject to space availability and applicable admission standards, each Exchange 


Student may enroll in any course offered by the department/s outlined in 


Paragraph 8 below. 


 


C. Courses successfully completed at the Host institution may be accepted for credit 


towards the degree at the student’s Home institution.  It will be the responsibility 


of each Exchange Student in the Program to obtain pre-approval from his/her 


Home institution’s designee for courses taken at the Host institution to determine 







 
whether the courses are a part of his/her required degree-path curriculum and/or 


what credit will be available. 


 


6. Academic Semesters. Each exchange is for one (1) academic year or one (1) 


academic semester, and students may be nominated for either one semester or one 


academic year at each institution. The period of study at FCE UNC comprises the first 


semestre (March to July) and the second semestre (August to December)           
 The University of Hohenheim’s period of study commences in either its October to 


March term or April to August term. 


 


7. Number of Students 


 


The two institutions will exchange undergraduate and graduate students on a one-for-


one basis. The exchange will be measured according to the following formula: 


1 student for 1 academic semester = 1 exchange unit 


1 student for a full academic year (2 semesters) = 2 exchange units 


Short-term programs (e.g., summer schools or internships) can be counted as partial 


units, subject to mutual agreement. 


Balance and Reconciliation: 


The balance of exchange units will be reviewed at the end of each academic year. 


While the goal is to maintain a balanced exchange, temporary imbalances may be 


accepted, provided they are reconciled within a period of two academic years. 


If the imbalance cannot be corrected through student exchange, the institutions may 


agree to balance the exchange through other forms of academic collaboration, such 


as faculty exchange or virtual programs. 


 


 


8. Admission Requirements 


 


A. Exchange Students participating under this Agreement will be admitted to the Host 


institution with transient status, i.e., as a non-degree seeking student. An Exchange 


Student with non-degree-seeking status may not change to a degree-seeking status 


under the terms of this agreement.  


 


B. Exchange Students must be registered full-time and have completed at least one 


academic year at      the University of Hohenheim  and at least two at FCE UNC, 


be in good academic standing, and not have been subject to any disciplinary action 


at their Home campus. 


 


C. Prospective exchange students will be nominated for the Program by their Home 


Institution: 


 







 
i. Nominations of University of Hohenheim students will be accompanied by 


a statement from the University of Hohenheim that the recommended 


student is in good academic standing within his or her program of study. 


Documentation of the nomination of the student will be processed and 


submitted by whichever office the University of Hohenheim deems so fit. 


 


ii. Nominations of FCE UNC students will be accompanied by a statement 


from the FCE UNC that the recommended student is in good academic 


standing within his or her program of study. Documentation of the 


nomination of the student will be processed and submitted by 


whichever office the FCE UNC deems fit. 


      
 


D. This Agreement does not guarantee a students’ participation in the Program. The 


Host institution will have the authority to make the final decision on a students’ 


admission. Each institution shall respect the admission requirements and 


enrollment constraints of the Host institution.   


 


9. Language Proficiency 


 


A. Exchange Students must meet minimum language proficiency requirements for 


students whose first language is not that of the Host institution.   


 


B. Courses at the University of Hohenheim are taught in German and English.  


 


C. The University of Hohenheim requires a level B2 in English and if students want 


to take courses in German, then students must also proof German language 


proficiency on the level of B2.   


 


D. Courses at FCE UNC are taught in Spanish. 


 


E. FCE UNC requires a level B2 in Spanish. 


 


10. Access to Resources 


 


The Host Institution shall provide Exchange Students access to the same facilities and 


services available to other similarly situated students at the Host Institution. The Host 


institution shall also provide an on-site orientation to Exchange Students that includes 


information on the institution, local safety issues, and other topics mutually agreed 


upon by the Parties 


 


11. Tuition and Fees 


 


Both universities will require participating Exchange Students to register at their 


Home institution and pay all academic fees and tuition to their Home institution.  


Exchange Students will not be assessed additional tuition or fees by the Host 


Institution except if a student opts to enroll in a program with extra course fees that are 







 
not included in the exchange benefits. 


 


 


12. Student Responsibilities and Expenses 


 


A. Exchange Students will be responsible for costs of housing, books, fees (including 


lab and course fees where applicable, housing application fees), required meal 


plans, all transportation and living expenses, class materials, and all other 


educational and personal expenses. Each Party shall make a reasonable effort to 


assist Exchange Students participating under the terms of this agreement in finding 


appropriate housing.   


 


B. Exchange Students will be personally responsible for purchasing the Host 


institution’s required health/medical insurance coverage for the period of the 


exchange.  The Parties will cooperate in assisting Exchange Students to identify 


the best available options for health coverage as required by their institution. 


 


C. Exchange Students shall be responsible for obtaining any necessary visas and 


otherwise complying with all immigration laws and regulations of the country of 


the Host institution. The Host institution will assist its participating Exchange 


Students, to the fullest extent possible, in obtaining visas and other documents 


required by the government of the Host country but shall not have any 


responsibility to assure the granting of any visas, permits or approvals. 


 


D. Exchange Students will be governed by the same policies, rules, regulations and 


performance standards that pertain to other students at the Host institution. 


 


13. Rules and Regulations 


 


A. Each Exchange Student will be required to comply with the laws of the Host 


country as well as the policies, rules and regulations and of the Host Institution and 


their Home Institution.  Any breach of Host Institution policies, rules and 


regulations will be dealt with in accordance with the established policies and 


procedures of the Host Institution in consultation with the Home Institution. In 


addition, each institution has the right to apply probationary or exclusionary 


actions including any immediate action deemed necessary for health and/or safety 


reasons.   


 


B. If an Exchange Student voluntarily withdraws or is dismissed for academic or 


disciplinary reasons before the end of the term, it will be considered as a 


completed exchange for reciprocity purposes. The Parties agree that there will be 


no replacement for Exchange Students who do not complete an exchange. 


 


14. Academic Transcripts. After the conclusion of an Exchange Student’s participation 


in the Program and to the extent permitted by law, the Host Institution will send the 


Home Institution an official transcript of credits and grades for the Exchange Student. 


Each Party shall use records of Exchange Students only to the extent necessary to 







 
fulfill its obligations under this Agreement and hold such records in strict confidence. 


Neither institution may disclose such records except as required by this Agreement, as 


required by law or as otherwise authorized in writing by the Exchange Student. An 


institution may disclose such records to its employees with a need-to-know so long as 


the institution requires such employees to abide by the terms of this Agreement. 


 


15. Notices. Notices relating to this Agreement shall be in writing and shall be delivered 


by an internationally recognized carrier or by e-mail to the other Party at the contact 


information set forth below.  Notice shall be deemed effective upon receipt. 


 


Notices to FCE UNC     : 
internacionalizacion@economicas.unc.edu.ar 


 


Office of Internationalization, Innovation 


and Technology Transfer 


Facultad de Ciencias Económicas 


Universidad Nacional de Córdoba 


Bv. Enrique Barros s/n, Ciudad Universitaria 


X5000HRV - Córdoba, Argentina 


 


 


Notices to the University of Hohenheim: 


Dekanat Wirtschafts und Sozialwissenschaften 


Universität Hohenheim 


Schloss Hohenheim 1B 


70599 Stuttgart 


Germany 


 


International-wiso@uni-hohenheim.de  


 


 


16. Miscellaneous Terms 


 


A. Unless otherwise specified in writing in this Agreement, no monetary 


consideration will be exchanged between the two institutions, nor will there be any 


reimbursement for expenses, or sharing of fees or profits arising from this 


exchange. This Agreement does not create an obligation to exclusivity between the 


two Parties. 


 


B. Each Party shall be solely liable for payment of its portion of all claims, liability, 


costs, expenses, demands, settlements, or judgments resulting from the negligence, 


actions or omissions of itself or those for whom it is legally responsible relating to 


or arising under this Agreement.   


 


C. The Parties are independent contractors.  This Agreement does not create a 


partnership, franchise, joint venture, agency, or fiduciary or employment 



mailto:International-wiso@uni-hohenheim.de





 
relationship between the Parties.  There are no third-Party beneficiaries to this 


Agreement.   


 


D. In connection with this Agreement, neither Party shall discriminate on the basis of 


race, color, ethnicity, national origin, religion, age, sex, pregnancy, marital status, 


sexual orientation, gender identity, genetic information, disability or other legally 


protected status.   


 


E. This agreement applies to duly enrolled, admitted, and academically eligible 


Exchange Students of the Home institution and does not extend to spouses/partners 


and/or dependents. 


 


F. No amendment or modification to this Agreement, including any amendment or 


modification of this paragraph, shall be effective unless in writing and signed by 


both Parties. 


 


G. A failure to enforce provisions of this Agreement in whole or part will not negate 


the Agreement or constitute a waiver to subsequently enforce the provisions at a 


future time. 


 


H. If a court determines a provision of this Agreement is unenforceable, the provision 


shall be amended to the minimum extent necessary to render it enforceable. If such 


amendment is not possible, then the provision shall be disregarded and the 


remainder of this Agreement shall remain in effect. If, however, amending or 


disregarding the provision deprives a Party of a material benefit intended to be 


conferred by this Agreement, then this Agreement shall be deemed terminated 


 


I. This Agreement may not be assigned or transferred by either Party without the 


prior written consent of the other Party, which shall not be unreasonably withheld. 


 


J. No Party shall be liable for any breach of this Agreement or non-performance of 


its obligations under this Agreement on account of Force Majeure. Force Majeure 


means any event of an unforeseeable cause beyond the control and without the 


negligence of the Parties, including, but not limited to, fire, flood, other severe 


weather, acts of God, war, terrorism, pandemic, epidemic, government restrictions, 


quarantine, or the like. 


 


K. This Agreement constitutes the entire agreement between the Parties, and all prior    


discussions, agreements, and understandings, whether verbal or in writing, is 


merged in this agreement. 


 


 


IN WITNESS WHEREOF, the Parties have caused this agreement to be executed by their 


duly authorized representative: 


 


 


 







 
 


The University of Hohenheim  The Faculty of Economic Sciences of the 


National University of Cordoba 


Prof. Dr. Andreas Pyka 


Vice President for International                       


Affairs                


Prof. Dr. Ricardo Luis Descalzi 


Dean 
 


The Faculty of Business, Economics 


and Social Sciences 


 


Prof. Dr. Jörg Schiller 


Dean 


 


 


 


 


 


 


 


 


 
 








 
 


CONVENIO DE INTERCAMBIO DE ESTUDIANTES ENTRE LA FACULTAD DE 


CIENCIAS ECONÓMICAS, UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA, 


ARGENTINA Y LA UNIVERSIDAD DE HOHENHEIM, STUTTGART, BADEN-


WÜRTTEMBERG, ALEMANIA 


 


La Escuela de Negocios (Facultad de Administración de Empresas, Economía y Ciencias 


Sociales) de la Universidad de Hohenheim, con sede en Schloss Hohenheim 1, 70599 Stuttgart, 


Alemania, representada por su vicepresidente, Prof. Dr. Andreas Pyka, y la Facultad de Ciencias 


Económicas de la Universidad Nacional de Córdoba (FCE UNC), con sede en Haya de la Torre 


S/N, CP 5000, Ciudad Universitaria, Córdoba, Argentina, representada por su Decano, Ricardo 


Luis Descalzi, en virtud de las atribuciones que le confiere la Resolución del Honorable Consejo 


Directivo RHCD-2025-333-UNC-DEC#FCE, de fecha 31 de julio de 2025, y conforme a los 


Estatutos Universitarios y la Ordenanza HCS 6/12, en adelante denominadas conjuntamente 


como las “Partes”, acuerdan implementar el presente Convenio de Intercambio de Estudiantes 


(el “Convenio”) de conformidad con los términos y condiciones que se establecen a 


continuación. 


 


El propósito del presente Convenio es enriquecer la experiencia educativa y promover la 


comprensión intercultural de los estudiantes de ambas instituciones. 


 


 


1. Descripción del Programa 


 


El presente Convenio se establece con el fin de facilitar un programa de intercambio de 


estudiantes en la institución asociada (el “Programa de Intercambio” o el “Programa”). 


El Programa permite que estudiantes que cursan una carrera en una institución realicen 


estudios en la otra institución. 


 


2. Definiciones: “Institución de Origen” e “Institución Anfitriona” 


 


En el marco del presente intercambio, se entenderá por “Institución de Origen” aquella 


en la cual el estudiante se encuentra formalmente matriculado como alumno regular de 


una carrera. Se entenderá por “Institución Anfitriona” aquella que acepta recibir 


estudiantes de la Institución de Origen por un período de estudios previamente 


determinado, en carácter de estudiantes no conducentes a la obtención de un título. 


“Estudiante de Intercambio” significa un estudiante que participa en el Programa. 


 


Cada Parte podrá actuar como Institución de Origen o Institución Anfitriona conforme 


a los términos del presente Convenio. 


 







 
3. Coordinador/a del Programa de Intercambio 


 


Cada institución designará un/a coordinador/a del programa de intercambio. Su función 


será asistir, o coordinar la asistencia, a los Estudiantes de Intercambio en cuestiones 


académicas y culturales durante su permanencia en la institución correspondiente. Cada 


Parte se comunicará oportunamente con el/la coordinador/a de la otra Parte en relación 


con asuntos vinculados al Programa, incluidos, entre otros, emergencias estudiantiles y 


cuestiones disciplinarias o académicas. 


 


Los/as Coordinadores/as del Programa serán: 


 


Por la Facultad de Ciencias Económicas de la Universidad Nacional de Córdoba: 


María Cecilia Gáname 


Secretaria de Internacionalización, Innovación y Transferencia Tecnológica 


 


Por la Escuela de Negocios de la Universidad de Hohenheim (Facultad de 


Administración de Empresas, Economía y Ciencias Sociales): 


Dr. Jana Funk 


Jefa de Relaciones Internacionales 


 


Por la Universidad de Hohenheim: 


Carolin Scheitle - Coordinadora de programas Erasmus+ y extraeuropeos 


 


4. Plazo y Terminación 


 


El presente Convenio entrará en vigor en la fecha de la última firma y tendrá una 


duración de cinco (5) años. Cualquiera de las Partes podrá rescindirlo mediante 


notificación escrita a la otra Parte con noventa (90) días de antelación. El presente 


Convenio se renovará automáticamente por períodos iguales. 


 


En caso de rescisión o vencimiento del Convenio, las Partes cooperarán y realizarán los 


mejores esfuerzos razonables para permitir que los Estudiantes de Intercambio que ya 


se encuentren participando completen su Programa en la Institución Anfitriona. 


 


5. Intercambio de Estudiantes 


 


A. Todos los Estudiantes de Intercambio deberán ser estudiantes regulares de la 


Institución de Origen y estar cursando estudios de tiempo completo orientados a la 


obtención de un título. La Institución Anfitriona no otorgará títulos a los Estudiantes 


de Intercambio. En general, se espera que los Estudiantes de Intercambio cursen una 


carga académica completa en la Institución Anfitriona. 







 
 


B. Sujeto a la disponibilidad de cupos y a los requisitos de admisión aplicables, cada 


Estudiante de Intercambio podrá inscribirse en las asignaturas ofrecidas por los 


departamentos indicados en el apartado 8. 


 


C. Las asignaturas aprobadas en la Institución Anfitriona podrán ser reconocidas para 


la obtención del título en la Institución de Origen. Será responsabilidad de cada 


Estudiante de Intercambio obtener la aprobación previa de la autoridad competente 


de su Institución de Origen respecto de las asignaturas a cursar y su reconocimiento 


académico. 


 


6. Semestres Académicos 


 


Cada intercambio podrá ser por un (1) semestre académico o un (1) año académico y 


los estudiantes podrán ser nominados por un semestre o un año académico en cada 


institución. En la FCE UNC, los períodos académicos comprenden el primer semestre 


(marzo a julio) y el segundo semestre (agosto a diciembre). En la universidad de 


hohenheim, los períodos académicos comprenden: octubre a marzo y abril a agosto. 


 


7. Número de Estudiantes 


 


Las dos instituciones intercambiarán estudiantes de grado y posgrado sobre una base de 


reciprocidad uno a uno, conforme a la siguiente fórmula: 


1 estudiante por 1 semestre académico = 1 unidad de intercambio 


1 estudiante por 1 año académico (2 semestres) = 2 unidades de intercambio 


Los programas de corta duración (por ejemplo, escuelas de verano o prácticas) podrán 


computarse como unidades parciales, previo acuerdo mutuo. 


 


Balance y equilibrio 


 


El balance de unidades de intercambio se revisará al final de cada año académico.  


 


Si bien el objetivo es mantener un intercambio equilibrado, se aceptarán desequilibrios 


temporales siempre que se compensen dentro de un plazo de dos años académicos.  


 


Si el desequilibrio no pudiera corregirse mediante el intercambio de estudiantes, las 


instituciones podrán acordar equilibrar el intercambio a través de otras formas de 


colaboración académica, tales como el intercambio de docentes o programas virtuales. 


 


 


 







 
8. Requisitos de Admisión 


 


A. Los estudiantes de intercambio, a través de este acuerdo, serán admitidos en la 


institución anfitriona con estatus transitorio, como estudiantes no conducentes a la 


obtención de un título, sin posibilidad de cambio de estatus. 


 


B. Deberán estar matriculados a tiempo completo, haber completado al menos un año 


académico en la Universidad de Hohenheim y al menos dos en la FCE UNC, 


encontrarse en buen estado académico y no haber sido objeto de sanciones 


disciplinarias. 


 


C. Los/Las estudiantes postulantes al intercambio serán nominados/as para el Programa 


por su Institución de Origen: 


 


i. Las nominaciones de estudiantes de la Universidad de Hohenheim 


deberán estar acompañadas de una constancia emitida por la Universidad 


de Hohenheim que acredite que el/la estudiante recomendado/a se 


encuentra en buen estado académico dentro de su programa de estudios. 


La documentación correspondiente a la nominación del/de la estudiante 


será tramitada y presentada por la oficina que la Universidad de 


Hohenheim considere competente. 


 


ii. Las nominaciones de estudiantes de la FCE UNC deberán estar 


acompañadas de una constancia emitida por la FCE UNC que acredite 


que el/la estudiante recomendado/a se encuentra en buen estado 


académico dentro de su programa de estudios. La documentación 


correspondiente a la nominación del/de la estudiante será tramitada y 


presentada por la oficina que la FCE UNC considere competente. 


 


D. El presente Convenio no garantiza la participación de los/las estudiantes en el 


Programa. La Institución Anfitriona tendrá la facultad de adoptar la decisión final 


respecto de la admisión de los/las estudiantes. Cada institución deberá respetar los 


requisitos de admisión y las limitaciones de cupo establecidos por la Institución 


Anfitriona. 


 


9. Competencia Lingüística 


 


A. Los/Las Estudiantes de Intercambio deberán cumplir con los requisitos mínimos de 


competencia lingüística exigidos a los estudiantes cuya lengua materna no sea la de 


la Institución Anfitriona. 


 







 
B. Las asignaturas en la Universidad de Hohenheim se dictan en alemán e inglés. 


 


C. La Universidad de Hohenheim exige un nivel B2 de inglés y, en caso de que los/las 


estudiantes deseen cursar asignaturas en alemán, deberán acreditar asimismo un 


nivel B2 de alemán. 


D. Las asignaturas en la FCE UNC se dictan en español. 


 


E. La FCE UNC exige un nivel B2 de español. 


 


10. Acceso a Recursos 


 


La Institución Anfitriona brindará a los/las Estudiantes de Intercambio acceso a las 


mismas instalaciones y servicios disponibles para otros/as estudiantes en condiciones 


similares en dicha institución. Asimismo, la Institución Anfitriona proporcionará una 


orientación presencial a los/las Estudiantes de Intercambio que incluirá información 


sobre la institución, cuestiones de seguridad local y otros temas que las Partes acuerden 


mutuamente. 


 


11. Matrícula y Aranceles 


 


Ambas universidades exigirán que los/las Estudiantes de Intercambio participantes se 


matriculen en su Institución de Origen y abonen en ella todos los aranceles académicos 


y derechos de matrícula correspondientes. La Institución Anfitriona no cobrará 


aranceles ni matrículas adicionales a los/las Estudiantes de Intercambio, salvo en el caso 


de que el/la estudiante opte por inscribirse en un programa que contemple costos 


adicionales por asignaturas no incluidos dentro de los beneficios del intercambio. 


 


12. Responsabilidades y Gastos del Estudiante 


 


A. Los/Las Estudiantes de Intercambio serán responsables de los costos de alojamiento, 


libros, aranceles (incluidos, cuando corresponda, aranceles de laboratorio y de 


asignaturas, así como tasas de solicitud de alojamiento), planes de comidas obligatorios, 


todos los gastos de transporte y manutención, materiales de cursado y cualquier otro 


gasto educativo o personal. Cada Parte realizará esfuerzos razonables para asistir a 


los/las Estudiantes de Intercambio que participen en los términos del presente Convenio 


en la búsqueda de un alojamiento adecuado. 


 


B. Los/Las Estudiantes de Intercambio serán personalmente responsables de contratar la 


cobertura de seguro de salud/médico exigida por la Institución Anfitriona para el 


período del intercambio. Las Partes cooperarán para asistir a los/las Estudiantes de 







 
Intercambio en la identificación de las mejores opciones disponibles de cobertura de 


salud, conforme a los requisitos de su institución. 


 


 


C. Los/Las Estudiantes de Intercambio serán responsables de obtener las visas necesarias 


y de cumplir con todas las leyes y reglamentaciones migratorias del país de la Institución 


Anfitriona. La Institución Anfitriona asistirá a los/las Estudiantes de Intercambio 


participantes, en la mayor medida posible, en la obtención de visas y otros documentos 


requeridos por el gobierno del país anfitrión, sin asumir responsabilidad alguna por la 


concesión efectiva de dichas visas, permisos o autorizaciones. 


 


D. Los/Las Estudiantes de Intercambio estarán sujetos/as a las mismas políticas, normas, 


reglamentos y estándares de desempeño aplicables a los demás estudiantes de la 


Institución Anfitriona. 


 


13. Normas y Reglamentos 


 


A. Cada Estudiante de Intercambio deberá cumplir con las leyes del país anfitrión, así como 


con las políticas, normas y reglamentos de la Institución Anfitriona y de su Institución 


de Origen. Cualquier incumplimiento de las políticas, normas o reglamentos de la 


Institución Anfitriona será tratado de conformidad con las políticas y procedimientos 


establecidos por dicha institución, en consulta con la Institución de Origen. Asimismo, 


cada institución tendrá el derecho de aplicar medidas de carácter probatorio o de 


exclusión, incluyendo cualquier medida inmediata que se considere necesaria por 


razones de salud y/o seguridad. 


 


B. En caso de que un/a Estudiante de Intercambio se retire voluntariamente o sea dado/a 


de baja por razones académicas o disciplinarias antes de la finalización del período 


académico, dicho intercambio se considerará completado a los efectos de la 


reciprocidad. Las Partes acuerdan que no habrá reemplazo de los/las Estudiantes de 


Intercambio que no completen el intercambio. 


 


14. Certificados Académicos 


 


Una vez finalizada la participación de un/a Estudiante de Intercambio en el Programa y 


en la medida en que la ley lo permita, la Institución Anfitriona enviará a la Institución 


de Origen un certificado académico oficial con los créditos y calificaciones del/de la 


Estudiante de Intercambio. Cada Parte utilizará los registros de los/las Estudiantes de 


Intercambio únicamente en la medida necesaria para cumplir con sus obligaciones en 


virtud del presente Convenio y mantendrá dichos registros en estricta confidencialidad. 


Ninguna de las instituciones podrá divulgar dichos registros, salvo en los casos exigidos 







 
por el presente Convenio, por disposición legal o cuando exista autorización expresa y 


escrita del/de la Estudiante de Intercambio. No obstante, una institución podrá divulgar 


dichos registros a su personal que tenga necesidad de conocerlos, siempre que dicho 


personal esté obligado a cumplir con los términos del presente Convenio. 


 


15. Notificaciones 


 


Las notificaciones relacionadas con el presente Convenio deberán realizarse por escrito 


y ser enviadas a la otra Parte mediante un servicio de mensajería internacionalmente 


reconocido o por correo electrónico, a los datos de contacto que se indican a 


continuación. La notificación se considerará efectiva en el momento de su recepción. 


 


Notificaciones a FCE UNC: 


Prosecretaría de Internacionalización, Innovación y Vinculación Tecnológica  


Facultad de Ciencias Económicas 


Universidad Nacional de Córdoba 


Bv. Enrique Barros s/n, Ciudad Universitaria 


X5000HRV - Córdoba, Argentina 


internacionalizacion@economicas.unc.edu.ar 


 


Notificaciones a la Universidad de Hohenheim: 


Dekanat Wirtschafts und Sozialwissenschaften 


Universität Hohenheim 


Schloss Hohenheim 1B 


70599 Stuttgart 


Germany 


International-wiso@uni-hohenheim.de 


 


16. Disposiciones generales 


 


A. Salvo que se disponga expresamente lo contrario por escrito en el presente Convenio, 


no se intercambiará contraprestación económica alguna entre las dos instituciones, ni 


habrá reembolso de gastos, ni distribución de aranceles o beneficios derivados de este 


intercambio. El presente Convenio no genera una obligación de exclusividad entre las 


Partes. 


 


B. Cada Parte será exclusivamente responsable del pago de la porción que le corresponda 


de todas las reclamaciones, responsabilidades, costos, gastos, demandas, acuerdos o 


sentencias que resulten de la negligencia, acciones u omisiones propias o de aquellas 


personas por las cuales sea legalmente responsable, relacionadas con o derivadas del 


presente Convenio. 



mailto:internacionalizacion@economicas.unc.edu.ar

mailto:International-wiso@uni-hohenheim.de





 
C. Las Partes actúan como contratistas independientes. El presente Convenio no crea una 


sociedad, franquicia, empresa conjunta, agencia, relación fiduciaria ni relación laboral 


entre las Partes. El presente Convenio no confiere derechos a terceros beneficiarios. 


 


D. En relación con el presente Convenio, ninguna de las Partes discriminará por motivos 


de raza, color, etnia, origen nacional, religión, edad, sexo, embarazo, estado civil, 


orientación sexual, identidad de género, información genética, discapacidad u otra 


condición legalmente protegida. 


 


E. El presente Convenio se aplica exclusivamente a los/las Estudiantes de Intercambio de 


la Institución de Origen que se encuentren debidamente matriculados/as, admitidos/as 


y académicamente habilitados/as, y no se extiende a cónyuges/parejas y/o personas 


dependientes. 


 


F. Ninguna enmienda o modificación al presente Convenio, incluida cualquier enmienda 


o modificación del presente apartado, será válida si no consta por escrito y se encuentra 


firmada por ambas Partes. 


 


G. La falta de ejercicio o exigencia del cumplimiento de alguna disposición del presente 


Convenio, total o parcialmente, no implicará su renuncia, ni impedirá su exigibilidad en 


el futuro. 


 


H. Si un tribunal determinara que alguna disposición del presente Convenio resulta 


inaplicable o inexigible, dicha disposición será modificada en la mínima medida 


necesaria para hacerla exigible. Si tal modificación no fuera posible, la disposición será 


dejada sin efecto y el resto del Convenio permanecerá plenamente vigente. No obstante, 


si la modificación o la inaplicación de la disposición privara a una Parte de un beneficio 


esencial que el presente Convenio pretendía conferirle, el Convenio se considerará 


rescindido. 


 


I. El presente Convenio no podrá ser cedido ni transferido por ninguna de las Partes sin el 


consentimiento previo y escrito de la otra Parte, el cual no deberá ser denegado de 


manera irrazonable. 


 


J. Ninguna de las Partes será responsable por el incumplimiento o la falta de ejecución de 


sus obligaciones en virtud del presente Convenio cuando ello se deba a casos de Fuerza 


Mayor. A los efectos del presente Convenio, se entenderá por Fuerza Mayor todo evento 


de carácter imprevisible, ajeno al control y sin culpa de las Partes, incluyendo, entre 


otros, incendios, inundaciones, fenómenos meteorológicos severos, actos de Dios, 


guerras, terrorismo, pandemias, epidemias, restricciones gubernamentales, cuarentenas, 


u otros similares. 







 
K. El presente Convenio constituye el acuerdo íntegro entre las Partes y reemplaza toda 


negociación, acuerdo o entendimiento previo, ya sea verbal o escrito, relacionado con 


su objeto. 


 


EN FE DE LO CUAL, las Partes suscriben el presente Convenio por intermedio de sus 


representantes debidamente autorizados: 


 


 


La Universidad de Hohenheim  Facultad de Ciencias Económicas de la 


Universidad Nacional de Córdoba 


Prof. Dr. Andreas Pyka 


Vicepresidente de Asuntos Internacionales 


                    


Prof. Dr. Ricardo Luis Descalzi 


Decano 


 


Facultad de Administración de Empresas, 


Economía y Ciencias Sociales 


 


Prof. Dr. Jörg Schiller 


Decano 
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